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日期：2011年12月16日（星期五）
時間：7:00p.m.-9:00p.m.

地點：中環美國銀行中心1樓A，中大專業進修學院演講廳

網址：http://www.cuhk.edu.hk/bookclub/

題目：
以賽亞．伯林論托爾斯泰－－試讀《刺猬與狐狸》和《戰爭與和平》

Isaiah Berlin on Tolstoy - Reading The Hedgehog and the Fox and War and Peace
講者：
梁卓恩
內容簡介
"The fox knows many things, but the hedgehog knows one big thing."

古希臘詩人Archilochus的殘章中有以上這樣一句真意難明的說話：狐狸懂得很多事情（或稱技倆），但剌猬只懂得一個大事情（或技倆）。
近代政治哲學和思想史大師 Isaiah Berlin (1909 - 1997) 以此為靈感把作家、思想家、甚至一般人粗分為兩大類：刺猬型人物用單一的、統攝萬物的觀點或系統來觀照世界；狐狸型人物則追尋各種彷彿毫無關連的經驗和事物，不拘泥於是否能將其揉合為一整體。
據此，但丁、柏拉圖、黑格爾、尼采、易卜生、杜斯妥也夫斯基可算是刺猬；亞里士多德、莎士比亞、蒙田、歌德、莫里哀、普希金則是狐狸。那末俄國大文毫托爾斯泰是剌猬还還是狐狸呢？
以賽亞‧伯林在1953年發表的著名文章，嘗試從《戰爭與和平》和托爾斯泰(1828–1910) 的其他文字中尋找線索來回答這個問題，尤其集中討論他的歷史觀。
《戰爭與和平》是名不虛傳的曠世鉅著，講述1812 年法俄交戰前後，一眾大小歷史人物和小說主人翁等虛構人物的錯綜複雜，而又引人入勝的故事，從戰役到狩獵，從國際關係到兒女私情，從政論到宗教義理，無一不備。
托爾斯泰寫這部以歷史為背景的小說，似乎藉以證明他有關個人和歷史關係的觀點。他的歷史觀究竟是甚麼？能否為人所信服？它會幫助抑或阻礙讀者欣賞這部作品？這部作品的魅力在哪裏？到時讓我們一起討論。
講者簡介
資深律師梁卓恩是本讀書會其中一位發起人，曾主講或主持討論黃宗羲，胡適，Thomas More, Edward Gibbon, Lewis Carroll, Ernest Hemingway, Joseph Brodsky 等人的著作。
書目
Isaiah Berlin, "The Hedgehog and the Fox", collected in Russian Thinkers, 2nd ed. (Penguin, 2008), pp. 24 - 92.

Leo Tolstoy, War and Peace. English translation by Louise and Aylmer Maude.

托爾斯泰《戰爭與和平》，草嬰 (盛峻峰) 中譯本。
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